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LAUSD Strategic Plan

Guía para Familias del 
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Dear Parents,
We have made many 
changes to school meals, 
that include serving 
multiple choices daily, new 
menu items, hosting 
school food-tasting events, 
and vendor food-testing 
events across the district. 
We request your response 
to the attached survey to 
provide your input on 
school meals so that we 
can continue to improve 
them.

Estimados Padres,
Hemos hecho muchos cambios 
a nuestras comidas escolares 
que incluyen servir diferentes 
opciones diarias, nuevos 
platillos en el menu, y 
patrocinando eventos de 
degustacion con nuestro 
proveedores en las diferentes 
escuelas. Estamos requiriendo 
sus respuestas a la encuesta 
incluida para que nos den su 
opinion referente a las 
comidas escolares para que 
continuemos mejorando.

Parent Survey / Encuesta de Padres:
https://forms.office.com/r/CgNqcAkRm6

https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fforms.office.com%2Fr%2FCgNqcAkRm6&data=05%7C01%7Cantonio.hernandez%40lausd.net%7C24ae9817b4c84ee62bd608dbf1eef1c7%7C042a40a1b1284ac48648016ffa121487%7C0%7C0%7C638369780778733980%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=LJkpNy7cqq%2B%2BTiOly0yGSqfysgm5O1vyQWER%2FX%2BudwM%3D&reserved=0


lausd.org@LASchools

We are striving to gain more 
knowledge, communicate 
and engage with our 
school communities even 
better. Thank you for your 
input on how we are doing 
to communicate the amazing 
stories at Los Angeles Unified 
and the possibilities for 
student success.

Let us know your thoughts. Click 
here:
School Communications Survey

Nos esforzamos por obtener 
más conocimiento, 
comunicarnos y 
comprometernos aún mejor 
con nuestras comunidades 
escolares. Gracias por su 
opinión sobre cómo estamos 
haciendo para comunicar las 
increíbles historias en el Distrito 
Escolar Unificado de Los 
Ángeles y las posibilidades de 
éxito de los estudiantes.

Déjenos saber sus 
pensamientos. Haga clic aquí:
Encuesta de comunicación 
escolar

Las encuestas 
dicen…Survey Says…

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc9teAZtYx6dYo-lizAZa00U4Zpu68sZCMXJ0vsxt8HMJ3XcA/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc9teAZtYx6dYo-lizAZa00U4Zpu68sZCMXJ0vsxt8HMJ3XcA/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc9teAZtYx6dYo-lizAZa00U4Zpu68sZCMXJ0vsxt8HMJ3XcA/viewform
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Welcome  Bienvenidos






Children’s Hospital, Los Angeles (CHLA): 
more than medical appointments

Hospital de Niños de Los Ángeles (CHLA): 
más que citas médicas

Course Catalogue of
Monthly Parent and Family Webinars

Catálogo de cursos de
Seminarios web mensuales para padres y familias

December 11, 2023
11 de diciembre, 2023
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Reina Diaz
Administrative Coordinator

Greetings! ¡Saludos!



Interpretation Services:
laptop or computer

 Click on the globe icon at the 
bottom of the screen.

 Select the language of 
preference for you.

 You will engage and listen to 
the presentation in the 
language you select.

Servicios de interpretación:
computadora portátil o de escritorio

 Haga clic en el símbolo del mundo 
en la parte de abajo de su pantalla.

 Seleccione el idioma que le gustaría 
escuchar.

 Participará y escuchará la 
presentación en el idioma que 
seleccione.



Interpretation services: 
mobile device

Servicios de interpretación:
dispositivo móvil



Closed Captioning (CC):
laptop or computer

1) To enable Closed Captioning:
a) Click on Live Transcript below CC 

icon
b) Select Show Subtitle or View Full 

Transcript

2) To disable Closed Captioning: click 
CC icon and select Hide Subtitle

1) Para activar los subtítulos:
a) Haga clic en Live Transcript debajo 

del ícono CC
b) Seleccione Show Subtitle (mostrar 

subtítulo) o View Full Transcript
(transcripción completa)

2) Para desactivar los subtítulos: haga clic 
en el icono CC y seleccione Hide Subtitle
(ocultar subtítulo)

Subtítulos:
computadora portátil

o de escritorio

1 2



Closed Captioning (CC): mobile device
Subtítulos (CC): dispositivo móvil

1) Click on the 3 dots

2) Click on Meeting Settings

3) Activate Closed Captioning, the click Done

4) This text will show on your screen

5) Captioning is only available in English

6) If you don’t want CC, go back to Settings and click 
Disable Live Transcript

1) Haga clic en los 3 puntos

2) Haga clic en Meeting Settings (Configuración de 
la reunión)

3) Active Closed Captioning (subtítulos), haga clic 
en Done (Listo)

4) Este texto aparecerá en tu pantalla.

5) Los subtítulos solo están disponibles en inglés

6) Si no desea los subtítulos, vuelva a Settings
(Configuración) y haga click en Disable Live 
Transcript

1

2

3

4

5

6



Engaging on this Webinar
Participando en este seminario web

This is a Zoom webinar. Participant microphones are automatically muted and video is off.
Este en un seminario web o webinario por medio de Zoom. Automáticamente están 
desactivados los micrófonos de los participantes, al igual que su video.
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Ask questions
Haga preguntas

Interact with presenters and share 
your ideas
Interactúe con los presentadores 
y comparta sus ideas. Use the emojis to express your reactions

Utilice los emojis para expresar sus reacciones



Meeting Norms Normas para la reunión
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1) We will keep students as a 
priority.

2) We will use online meeting 
application features to 
respectfully present questions 
and comments related to the 
topic in discussion.

3) We believe that we can agree 
to disagree.

1) Mantendremos a los estudiantes 
como una prioridad.

2) Usaremos las funciones de la 
aplicación de reuniones en línea 
para presentar respetuosamente 
preguntas y comentarios 
relacionados con el tema en 
discusión.

3) Creemos que podemos aceptar 
estar en desacuerdo.



LAUSD 2022-2026 Strategic Plan
Pillar 3: Engagement and Collaboration

Establish a Family Academy to 
equip families with the skills, information, 
and networking opportunities 
to support students’ academic and social-
emotional success (Strategic Plan, page 42)

15

Plan Estratégico de LAUSD 2022-2026
Pilar 3: Participación y Colaboración

Establecer una Academia para las Familias 
para dar a las familias las destrezas, 
información, y oportunidades de redes de 
comunicación para apoyar el éxito 
académico y social-emocional de los 
estudiantes (Plan Estratégico, página 42)
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Webinar Staff
Personal del Seminario Web

Natasha Wen
Parent Educator Coach

Dr. Heidi Mahmud
Admin. Coordinator
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Learning
Objectives

Objetivos de 
aprendizaje

1. Division of Adolescent & Young 
Adult Medicine (DAYAM)

a. Teenage and Young Adult Health 
Center

b. Behavioral Health Program
c. Center for Transyouth Health 

and Development
d. Nateen Parent Support Program
e. MyVOICE Transition Clinic
f. Homeless Adolescent and Young 

Adult Wellness Clinic (HAWC)
g. HIV Program
h. Substance Use Prevention & 

Treatment
2. Camp CHLA

1. División de Medicina para 
Adolescentes y Adultos Jóvenes 
(DAYAM)

a. Centro de salud para adolescentes y 
adultos jóvenes

b. Programa de salud conductual
c. Centro para la salud y el desarrollo 

transjuveniles
d. Programa de apoyo para padres de 

Nateen
e. Clínica de transición MyVOICE
f. Clínica de bienestar para adolescentes 

y adultos jóvenes sin hogar (HAWC)
g. Programa de VIH
h. Prevención y tratamiento del uso de 

sustancias
2. Campamento CHLA
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Inclusion 
Activity

Actividad de 
integración

Share in Chat

What comes to mind
when you think of 

Children’s Hospital, Los 
Angeles?

Comparta en el Chat

¿Qué te viene a la mente 
cuando piensas en el 

Hospital de Niños de Los 
Ángeles?



Irene M. Lim, LCSW (she/her/ella) & 
Nancy K. Hernandez, LCSW (she/her/ella) 

December 11, 2023
LAUSD Family Academy 

DIVISION OF ADOLESCENT & YOUNG ADULT MEDICINE
DIVISIÓN DE MEDICINA PARA ADOLESCENTES Y JÓVENES

11 de diciembre de 2023
Academia para Familias de LAUSD
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Irene Lim
DAYAM, LCSW



Mission Statement

The mission of the 
Division of Adolescent & Young 

Adult Medicine at Childrens 
Hospital Los Angeles is to 

advance the health and well-
being of adolescents by 

integrating health care, health 
promotion and prevention, 

youth development, 
professional education, 

advocacy, and evaluation and 
research in response to the 

needs of young people and our 
community.

DIVISION OF ADOLESCENT & YOUNG ADULT MEDICINE 21

Declaración de la 
Misión General

La misión general de la 
División de Medicina para 
Adolescentes y Jóvenes en 
el Hospital de Niños en Los 

Ángeles es avanzar la salud y 
bienestar de los adolescentes 

por medio de integrar la 
atención médica y prevención, 
desarrollo juvenil, abogacía, y 

evaluación, así como la 
investigación en respuesta a 

las necesidades de los jóvenes 
y nuestra comunidad.



What Makes The DAYAM Unique?
¿Por qué es única la DAYAM?

DIVISION OF ADOLESCENT & YOUNG ADULT MEDICINE 22

Nos asociamos con diferentes 
agencias, distritos escolares, 
clínicas, y organizaciones 
comunitarias en todo Los Ángeles



Teenage and Young Adult Health Center
Centro de Salud para Adolescentes y Jóvenes

• Specialty care for youth 
including medically and 
psychologically complex youth. 

• We provide care and 
consultations for reproductive 
health issues, common 
dermatologic conditions, HIV, 
gender dysphoria and common 
youth health disorders. 

• Eligibility: 12 to 21 years old. 
• For referrals, please call 888-

631-2452. 
• Monday- Friday 8:15AM-5 PM 
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• Cuidado especializado para los 
jóvenes incluyendo jóvenes con 
necesidades médicas y 
psicológicamente complejas. 

• Proporcionamos cuidado y 
consulta para cuestiones de 
salud reproductiva, condiciones 
dermatológicas que son 
comunes, VIH, disforia de 
género, y trastornos de salud 
comunes en los jóvenes. 

• Elegibilidad: 12 a 21 años. 
• Para remisiones, llame al 888-

631-2452. 
• Lunes a Viernes 8:15AM-5 PM 



Behavioral Health Program
Programa de Salud Conductual

• Mental health services 
and assessments for 
adolescents and young 
adults. 

• Individual, family and 
group sessions are 
offered. 

• Eligibility: 12 to 21 years 
old (Medi-Cal only). 

• For referrals, please call 
323-361-3189.
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• Servicios de salud 
mental y evaluaciones 
para los adolescentes y 
jóvenes. 

• Se ofrecen sesiones 
individuales, familiares y 
en grupo. 

• Elegibilidad: 12 a 21 
años (solamente con 
Medi-Cal). 

• Para remisiones, llame 
al 323-361-3189.



Center for Transyouth Health and Development 
Centro para la Salud y Desarrollo de los Jóvenes 
Trans

• The Center specializes in 
developmentally 
informed, affirmative and 
multidisciplinary health 
care—including medical 
care and psychotherapy—
for transgender and 
gender-diverse children, 
adolescents and young 
adults. 

• Eligibility: Up to 25 years 
old. 

• For referrals, please email 
ctyhd@chla.usc.edu or 
call 323-361-2153.
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• El Centro se especializa en 
cuidado médico con 
atención al desarrollo, 
afirmativo y 
multidisciplinario-
incluyendo atención médica 
y psicoterapia – para los 
niños, adolescentes y 
jóvenes transgénero y de 
diversos géneros. 

• Elegibilidad: Hasta 25 años. 
• Para remisiones, 

comuníquese a 
ctyhd@chla.usc.edu o llame 
al 323-361-2153.



Nateen Teen Parent  Support Program
Programa Nateen de Apoyo para Padres 
Adolescentes
• Provides case management and 

counseling, health education, 
school enrollment, help obtaining 
diplomas, breastfeeding support, 
job training and more. 

• Eligibility: Participants in the 
Adolescent Family Life Program, 
up to 21 years old. 

• Support groups are available for 
young fathers up to age 24. 

• Free Food Bank – Weds mornings 
only for the community; 
participants can access M-F with 
their case manager

• For referrals, please call           
323-361-5982

DIVISION OF ADOLESCENT & YOUNG ADULT MEDICINE 26

• Proporciona gestión de casos y 
asesoramiento, educación sobre la 
salud, inscripción escolar, ayuda con 
obtener un diploma, apoyo con la 
lactancia, formación laboral y más. 

• Elegibilidad: Los participantes dentro 
del programa de vida familiar para 
adolescentes, hasta 21 años. 

• Grupos de apoyo están disponibles 
para papas jóvenes hasta 24 años. 

• Banco de Comida Gratuita–
miércoles por la mañana solamente 
para la comunidad; los participantes 
pueden acceder de lunes a viernes 
con la persona encarga de los casos. 

• Para remisiones, llame al 323-361-
5982
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MyVOICE Transition Clinic
Clínica MyVOICE para la Transición 

• To support adolescents 
and young adults living 
with complex medical 
conditions in acquiring the 
skills they need to 
smoothly transition to 
adult healthcare systems 
and to adult life

• Offers comprehensive 
health care services to 
adolescents and young 
adults with special health 
care needs. 

• Eligibility: 15 to 21 years 
old. No self-referral. For 
more information, please 
call 323-361-3276.

DIVISION OF ADOLESCENT & YOUNG ADULT MEDICINE 28

• Para apoyar a los 
adolescentes y jóvenes que 
padecen de condiciones 
médicas complejas en 
adquirir las habilidades 
que necesitan para hacer 
la transición sin problemas 
a los sistemas de atención 
médica a la vida adulta

• Se ofrecen servicios 
integrales de atención 
médica a los adolescentes 
y jóvenes con necesidades 
médicas especiales. 

• Elegibilidad: 15 a 21 años. 
No remisiones. Para más 
información, llame al 323-
361-3276.



Homeless Adolescent and Young Adult Wellness Clinic (HAWC) 
Clínica de Bienestar de Adolescentes y Jóvenes Sin Hogar 
(HAWC)

• For young people 
experiencing homelessness or 
those who are precariously 
housed

• Offers health care, mental 
health counseling, street 
outreach, psychiatry, case 
management and other 
support services. 

• Services are provided at drop-
ins and shelters.

• Eligibility: Ages 12 through 
24. 

• For referrals, please call 323-
361-3907.
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• Para los jóvenes que pasan 
por estar sin hogar o cuya 
vivienda no es segura

• Ofrece atención médica, 
asesoramiento de salud 
mental, alcance en las calles, 
psiquiatría, gestión de casos, 
y otros servicios de apoyo. 

• Se prestan los servicios en 
centros que no se necesita 
cita y albergues.

• Elegibilidad: Edades 12 a 24 
años. 

• Para remisiones, llame al 323-
361-3907.



HIV Program
Programa de VIH 

• Specialty health care, mental health 
counseling, case management and 
support for youth living  with HIV.

• HIV prevention services—health 
education, HIV/sexually transmitted 
infection screenings, pre-exposure 
prophylaxis (PrEP) and post-exposure 
prophylaxis (PEP). 

• Provides safe spaces for queer men 
ages 16 to 29, which includes health 
education groups, life skills groups 
and community events. 

• Access to FREE Clothing Closet for 
interviews and special events

• Eligibility: 12 through 24 years old. 
• For HIV prevention services, please 

call 323-361-7550. 
• For HIV medical care and supportive 

services, call 323-361-2153.
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• Atención especializada de salud, 
asesoramiento de la salud mental, y 
apoyo para jóvenes con VIH.

• Servicios de prevención de VIH –
educación de la salud, 
VIH/evaluaciones preliminares de 
infecciones de transmisión sexual, 
Profilaxis preexposición (PrEP) y 
Profilaxis post exposición (PEP). 

• Brinda espacios seguros para los 
hombres homosexuales entre las 
edades de 16 a 29, que incluye los 
grupos de educación sobre la salud, 
grupos de habilidades para la vida, y 
eventos comunitarios. 

• Acceso a Ropero GRATUITO para 
entrevistas y eventos especiales

• Elegibilidad: 12 a 24 años. 
• Para servicios de prevención del VIH, 

llame al 323-361-7550. 
• Para atención médica sobre el VIH 

and servicios de apoyo 323-361-2153.



Substance Use Prevention & Treatment
Prevención y Tratamiento del Uso de Sustancias 

• Prevention services and educational 
group sessions at schools, including 
youth and parent leadership groups

• Treatment Counseling - Individual, 
family and group support.

• Community Events   
• Trainings for health care providers, 

schools and communities seeking 
education on drugs, alcohol and related 
topics.

• Eligibility: 10 to 25 years 
• LAUSD Partner schools include: 

Nightingale MS, Marshall HS,  Crenshaw 
HS, Fremont HS, Jefferson HS, Manual 
Arts HS, and Washington Prep HS

• For referrals and more information, 
please call 323-361-2463.
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• Servicios de prevención y sesiones de 
educación en grupo en las escuelas, 
incluyendo los grupos juveniles y liderazgo 
de padres 

• Asesoramiento sobre tratamiento – apoyo 
individual, en grupo y en familia.

• Eventos Comunitarios
• Capacitación para los proveedores de 

atención médica, escuelas y comunidades en 
busca de educación sobre drogas, alcohol y 
temas relacionados.

• Elegibilidad: 10 a 25 años 
• Escuelas socias de LAUSD incluyen: 

Nightingale MS, Marshall HS,  Crenshaw HS, 
Fremont HS, Jefferson HS, Manual Arts HS, y 
Washington Prep HS

• Para remisiones y más información, llame al 
323-361-2463.



YouthCHLA
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Thank you!       ¡Gracias!
3250 Wilshire Blvd., Suite 300, 

Los Angeles, CA 90010 
CHLA.org/AdolHealth

• Irene M. Lim – ilim@chla.usc.edu
• Nancy K. Hernandez - nancyhernandez@chla.usc.edu 
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Questions?
¿Preguntas?



Camp CHLA

Patient Care Services Education & Research Department

Servicios de Atención de Pacientes y Departamentos de 

Investigación



Presenters      Presentadoras

Nursing Professional 
Development Lead
Lider de Desarrollo 

Profesional de Enfermería

Professional 
Development Associate
Asociada de Desarrollo 

Profesional
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Camp 
CHLA 

A Healthcare Career Exploration 
Camp for High School Students 
to explore, learn, and participate 
in the inspiring work that our 
team members everyday 37

Un Campamento de Exploración 
de las Carreras de Atención 
Médica para estudiantes de 
preparatoria, y participar en el 
trabajador inspirador que 
nuestros miembros del equipo 
hacen todos los días



Overview of Program

Who
• Current freshman, sophomores, or 

juniors in High School who live in 
Los Angeles County are eligible to 
apply

When
• Camp #1: June 24th-June 28th

• Camp #2: August 5th-August 9th 
Where 

• All of the Camp CHLA activities take 
place at our main Children’s 
Hospital Los Angeles campus

38

Repaso General del 
Programa

Quién
• Estudiantes de 9, 10 u 11 grado de 

preparatoria quienes viven en el 
condado de Los Ángeles son 
elegibles para aplicar

Cuándo
• Campamento #1:  de 24 a 28 junio
• Campamento #2: de 5 a 9 de agosto

Dónde 
• Todas las actividades de los 

campamentos de CHLA se llevan a 
cabo en nuestro hospital de niños 
en el plantel de Los Ángeles



Program Curriculum
Plan de Estudio del Programa

• Presentations from healthcare 
professionals sharing their 
personal career journeys and day-
in-the life of their roles

• Hands-on skills in health 
promotion and disease/injury 
prevention 

• CPR, Stop the Bleed
• Job Shadowing with different roles 

throughout the hospital 
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• Presentaciones de los profesionales 
de la atención médica 
compartiendo sus trayectos 
personales en sus carreras y sus 
deberes diarios.

• Deberes en práctica en la promoción 
de salud y prevención de 
enfermedades/lesiones

• RCP, Detener el sangrado
• Observación de trabajo en diferentes 

funciones dentro del hospital



Program Curriculum
Plan de Estudio del Programa

• Networking opportunities with 
fellow High School students who are 
interested in healthcare

• Learn from former campers 
(volunteers) who are now 
navigating college and career paths

• Building on professionalism and 
leadership skills

• Resume writing and interview tips
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• Oportunidades de Redes de 
comunicación con otros estudiantes de 
preparatoria quienes están interesados 
en el ámbito de la salud

• Aprender de previos participantes del 
campamento (voluntarios) quienes 
ahora están navegando la universidad 
y trayectos laborales

• Ampliar las habilidades de 
profesionalismo y liderazgo

• Redacción del currículo y consejos para 
entrevistas



Camp CHLA Video
Video de Camp CHLA
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Important 
Dates/Deadlines

• Opens: December 
15th, 2023

• Closes: January 12th, 
2024 at 11:59PM

Application 
Portal

• Friday, December 
15th 5:00PM-
6:00PM

Camp CHLA 
Information 

Session 
(Q&A)
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Fechas Límites / Plazos 
Importantes

• Abre: 15 de 
diciembre de 2023

• Cierra:12 de enero de 
2024 a las 11:59PM

Portal de la 
Solicitud

• Viernes, 15 de 
diciembre de 
5:00PM-6:00PM

Sesión 
informativa 

del 
Campamento 

de CHLA



Important Camp 
Information

Attendees must be able to attend all 
5 days of the session (8:00AM-
4:30PM)

If a student has attended Camp CHLA 
before, they are not eligible to apply 
again

There is no charge to attend Camp 
CHLA
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Información Importante 
Sobre el Campamento
Los participantes deben asistir a 
todos los 5 días de sesiones (8:00AM-
4:30PM)

Si el estudiante ha asistido al 
Campamento de CHLA previamente, 
no es elegible para aplicar de nuevo

No hay cobro para asistir al 
Campamento de CHLA



Contact Us
Comuníquese

Website/Sitio Web : 
https://www.chla.org/camp-chla-health-care-

career-exploration

Email: campchla@chla.usc.edu

44
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Questions?
¿Preguntas?
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How did we 
do?

¿Como lo 
hicimos?

Please take a few minutes to tell us how beneficial this workshop was for you.
Por favor tome unos minutos para contarnos qué tan beneficioso fue este taller para usted.
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Learning
Objectives

Objetivos de 
aprendizaje

1. Division of Adolescent & Young 
Adult Medicine (DAYAM)

a. Teenage and Young Adult Health 
Center

b. Behavioral Health Program
c. Center for Transyouth Health and 

Development
d. Nateen Parent Support Program
e. MyVOICE Transition Clinic
f. Homeless Adolescent and Young 

Adult Wellness Clinic (HAWC)
g. HIV Program
h. Substance Use Prevention & 

Treatment
2. Camp CHLA

1. División de Medicina para 
Adolescentes y Adultos Jóvenes 
(DAYAM)

a. Centro de salud para adolescentes y 
adultos jóvenes

b. Programa de salud conductual
c. Centro para la salud y el desarrollo 

transjuveniles
d. Programa de apoyo para padres de 

Nateen
e. Clínica de transición MyVOICE
f. Clínica de bienestar para adolescentes 

y adultos jóvenes sin hogar (HAWC)
g. Programa de VIH
h. Prevención y tratamiento del uso de 

sustancias
2. Campamento CHLA



What is something 
you learned today 
that you would like 

to put into practice or 
share with others?

Let us know in chat!

¿Qué es algo que 
aprendió hoy que le 

gustaría poner en 
práctica o compartir 

con otros?
¡Díganos en el chat!

Call to Action Llamada a la Acción



Evaluation Evaluación

Please take a few minutes to tell us how this workshop supported your learning.
Por favor tome unos minutos para informarnos cómo este taller apoyó su aprendizaje.

https://bit.ly/FAW2023-12-11



Upcoming Webinars

Date: Wed., Dec. 13, 2023
Time: 5:30-7:00pm
Topic: ELAC and SSC Parent Leaders 
Session 3: School Plans and Budget

LAUSD.org/familyacademy

Date: Thu., Dec. 12, 2023
Time: 9:00-10:30am
Time: 5:30-7:00pm
Topic: Beyond Winter Academy: 
Continuity of Learning

LAUSD.org/familyacademy
50

Próximos seminarios web

Fecha: Mié., 13 de dic., 2023
Hora: 5:30-7:00pm
Tema: Sesión 3 de padres líderes de 
ELAC y SSC: Planes escolares y 
presupuesto

LAUSD.org/familyacademy

Fecha: Jueves, 12 de diciembre, 2023
Hora: 9:00-10:30am
Hora: 5:30-7:00pm
Tema: Más allá de la Academia de 
Invierno: Continuidad del aprendizaje

LAUSD.org/familyacademy
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Enroll

Inscribirse



52https://bit.ly/ips-FamilyGuide

Family Guide to the 
LAUSD Strategic Plan

Guía para Familias del 
Plan Estratégico de LAUSD
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Dear Parents,
We have made many 
changes to school meals, 
that include serving 
multiple choices daily, new 
menu items, hosting 
school food-tasting events, 
and vendor food-testing 
events across the district. 
We request your response 
to the attached survey to 
provide your input on 
school meals so that we 
can continue to improve 
them.

Estimados Padres,
Hemos hecho muchos cambios 
a nuestras comidas escolares 
que incluyen servir diferentes 
opciones diarias, nuevos 
platillos en el menu, y 
patrocinando eventos de 
degustacion con nuestro 
proveedores en las diferentes 
escuelas. Estamos requiriendo 
sus respuestas a la encuesta 
incluida para que nos den su 
opinion referente a las 
comidas escolares para que 
continuemos mejorando.

Parent Survey / Encuesta de Padres:
https://forms.office.com/r/CgNqcAkRm6

https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fforms.office.com%2Fr%2FCgNqcAkRm6&data=05%7C01%7Cantonio.hernandez%40lausd.net%7C24ae9817b4c84ee62bd608dbf1eef1c7%7C042a40a1b1284ac48648016ffa121487%7C0%7C0%7C638369780778733980%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=LJkpNy7cqq%2B%2BTiOly0yGSqfysgm5O1vyQWER%2FX%2BudwM%3D&reserved=0


lausd.org@LASchools

We are striving to gain more 
knowledge, communicate 
and engage with our 
school communities even 
better. Thank you for your 
input on how we are doing 
to communicate the amazing 
stories at Los Angeles Unified 
and the possibilities for 
student success.

Let us know your thoughts. Click 
here:
School Communications Survey

Nos esforzamos por obtener 
más conocimiento, 
comunicarnos y 
comprometernos aún mejor 
con nuestras comunidades 
escolares. Gracias por su 
opinión sobre cómo estamos 
haciendo para comunicar las 
increíbles historias en el Distrito 
Escolar Unificado de Los 
Ángeles y las posibilidades de 
éxito de los estudiantes.

Déjenos saber sus 
pensamientos. Haga clic aquí:
Encuesta de comunicación 
escolar

Las encuestas 
dicen…Survey Says…

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc9teAZtYx6dYo-lizAZa00U4Zpu68sZCMXJ0vsxt8HMJ3XcA/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc9teAZtYx6dYo-lizAZa00U4Zpu68sZCMXJ0vsxt8HMJ3XcA/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSc9teAZtYx6dYo-lizAZa00U4Zpu68sZCMXJ0vsxt8HMJ3XcA/viewform
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